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  1


  Ajkeď saomša navýročie nečakaného úmrtia Fernanda deMacedo, ktorú dona Rosalinda Almeidová dáva slúžiť každý rok, koná práve vdeň štátneho sviatku, dosiaľ naňuchodí dosť ľudí.


  Ako byajnie, keď všetci vmeste dodnes shlbokým zármutkom spomínajú, ako ich zaskočila správa oFernandovom tragickom úmrtí, dokonca ajtí, čosaúplne nestotožňovali sjeho politickými názormi, ľutujú, žesiMacedo, taký dobrý chlap, hoci trocha strelený, siahol naživot práve vdeň národnej nezávislosti.


  Dona Rosalinda sidávždy záležať, aby savHlase ľudu aďalších oznamovacích prostriedkoch zverejnilo, žedňa piateho júla osedemnástej hodine dáva vofarskom Kostole Panny Márie slúžiť zádušnú omšu zapredčasne zosnulého Fernanda deMacedo, ktorý saodobral napravdu Božiu práve vdeň, keď sapostáročiach útlaku kapverdský ľud prebudil donového života. Akeďže pochybuje, žebyvšetci čítali noviny alebo počúvali štátny rozhlas, pre istotu ešte obvolá všetkých priateľov zosnulého, anie jeich málo, aby sisplnili svätú povinnosť apripomenuli úbohého Fernanda, nech mudápánboh večnú slávu, lebo tovlastne vôbec nebol zlý človek akaždý dobrý kresťan musí urobiť, čotreba, aby jeho duša odpočívala vpokoji.


  Ajdnes sadona Rosalinda nakonci omše naposledy trikrát prežehná asúľavou sivydýchne, žesiznova splnila povinnosť. Božtekom nalíce savšetkým poďakuje zato, žeprišli, zavesí sadosvojho tretieho manžela Teodora deAlmeida, prehodí sinatemeno závoj zčiernej čipky, ktorý jej počas obradu zakrýval tvár, azamieri zkostola rovno doneďalekého baru Mulín rúš. „Smútok treba spláchnuť,“ usmeje sa, „najmä keď človek kľačí polhodinu nakostolnej dlažbe akajá sazcudzích hriechov.“ Keď však vtedy prišla domov, našťastie jetouždávno, zmocnilo sajej čisté zúfalstvo. Uprostred obývačky ležal jej mŕtvy muž, vľavej ešte teplej ruke držal pištoľ aokolo súmernej tváre samurozlievala kaluž krvi.


  Zatmelo sajej pred očami, vybehla naulicu ako zmyslov zbavená avrieskala tak, žejuvšetci museli počuť ajuprostred petárd, delobuchov, hudby arozjareného davu, ktorý saťahal odLisabonskej ulice ažknámestíčku pri gymnáziu avolal naslávu novonadobudnutej nezávislosti. Hoci vtedy bývala neďaleko Fonte Cónego, nevedno prečo ozlomkrky utekala práve kStarému gymnáziu, kde užstál zástup jasajúcich ľudí. „Zabili mimuža! Zabili mimuža!“ bedákala apredierala sadavom. Potom zabočila naMadeiralskú ulicu kstarej budove súdu, poprvý raz nechala bez komentára jej ponurosť, avzápätí naulicu vedúcu kbenzínovej pumpe, kde sasvietilo, ale bola užzatvorená. Tojuvšak neodradilo, vrhla sakstojanu nasuper abúchajúc doň zúrivo päsťami, vykrikovala: „Frank! Fráááánk, daj mibenzín, užsaminechce žiť, tak daj miten benzín!“ Jedinou odpoveďou však bolo studené svetlo žiaroviek, vktorom stála ako najavisku, kde jupozorovalo pár zvedavých divákov, čosaodpojili odoslavujúceho zástupu. Vrhla sateda medzi nich azamierila rovno kulici Pri cintoríne.


  Niekoľko zvedavcov savybralo zaňou, akeď judostihli neďaleko pekárne Fábrica Favorita, len zúfalo zalamovala rukami, žesaide hodiť domora napláži pri Matiote, nech juvoda odnesie aždoBrazílie alebo zožerú žraloky. Zanič nasvete sinechcela dať vysvetliť, žeMatiota jepresne opačným smerom, anariekala, žetovšetko jejedno odporné sprisahanie, ktoré jupripravilo orodinu, žesaproti nej spriahol celý svet ajsPánom Bohom, takže sanedalo nič robiť, len jej rovno namieste poriadnu zavesiť, aby sakonečne trocha spamätala. Vzápätí jusrukami skrútenými zachrbtom nasilu odviedli doNemocnice Baptista deSousa – skoro všetky autá boli vsprievode atrúbili naoslavu nezávislosti – atam jej ošetrovateľ narýchlo pichol injekciu naupokojenie.


  Inak mala dona Rosalinda veselú povahu, akeď dnes hovorí otej pliage, čomala doma ačojuešte ajposmrti stojí nemalé peniaze, lebo zaňukaždý mesiac dáva vkostole spievať žalmy arok čorok slúžiť omšu, vhlase jej neznie ani smútok, ani výčitky. Keď juvšak požiadal oruku Teodoro, sktorým saposledných šesť mesiacov vídala každý deň, povedala mu, žebyotom ajuvažovala, ale iba aksľúbi, žejej nebude brániť, aby omšu zazosnulého dávala slúžiť ajnaďalej. Veď jetolen raz zarok, dodala navysvetlenie, anavyše vosviatok, takže titonebude vničom prekážať. Teodoro hneď súhlasil, nemá nič proti, veď omša jeajtak navýsosť rodinná záležitosť, bol bytam vlastne navyše. Lenže Dona Rosalinda, žena bystrého úsudku, sahneď dovtípila, žeTeodoro sachce vyhnúť povinnostiam, ktoré podľa nej patrili krodinnému životu. „Aktomáznamenať, žesvoju účasť natomto prejave úcty odmietaš,“ prísne naňho pozrela, „tak jemi, milý môj, ľúto, ale žiadna svadba nebude. Načo jemidoma chlap, aksamám obetovať len jaasama kľačať nakostolnej dlažbe?!“


  Atak užasi piaty rok siTeodoro deAlmeida chodí vypočuť toho istého farára atie isté chvály nanášho nebohého brata Fernanda, ktorý vochvíli veľkého utrpenia neodolal pokušeniu vzoprieť savôli Stvoriteľa asvoju rodinu, nech jej pánboh žehná, zanechal bez duchovnej opory.


  Dnes užjedona Rosalinda zrelá štyridsiatnička, ale mladistvý zovňajšok asviežosť byjej mohol kadekto závidieť. Keď jupostihlo tonešťastie aovdovela podruhý raz, mala tridsaťsedem rokov asMacedom prežila asi dvanásť rokov. Stretím mužom nebola ešte ani rok, aužsimusel poležať tri mesiace vnemocnici pre celkové vyčerpanie. „Neopovažuj sazomrieť!“ skríkla naňho dona Rosalinda, keď videla, ako satacká, podopiera ostoličku ahneď nato zosúva nazem, „neopovažuj saumrieť, čosamám celý život len vydávať aovdovievať?!“


  Mimochodom, keď sazoznámila sTeodorom aich vzťah napokon vyústil dosobáša, zazlievalo jej tocelé mesto. Dosiaľ totiž nezabudlo naobrovskú krvavú dieru vMacedovej hlave, ktorá sanedala zakryť žiadnym obväzom, takže munaňunasadili veľký klobúk, aby jeho priateľom pri rozlúčke neprišlo zle azachovali sihovspomienkach ako krásneho apríjemného človeka, akým ajbol. Lenže dona Rosalinda nebohému manželovi vyčítala, žepráve vtomto prejavil absolútny nedostatok vkusu – nedostatok vkusu vovýbere dňa ajvovýbere zbrane. Podľa nej bysimoderný, civilizovaný človek mal vybrať nasamovraždu moderné acivilizované prostriedky. Veď jetoľko elegantných ačistých možností, ako sadnes možno odporúčať nadruhý svet, tak prečo musel zvoliť taký krajný abarbarský spôsob, akým jevýstrel zrevolvera?


  Ale vten nešťastný deň nataké nechutné podrobnosti ani nepomyslela. Bola celá bez seba, obviňovala všetko avšetkých, žejej skántrili muža, avyčítala priateľom, celému Mindelu ajsamému Pánu Bohu, žedovolili také zverstvo, ažkým jej vnemocnici nepichli injekciu naupokojenie, poktorej chodila ako vsnách, niekoľko dní bola mimo, nejedla, nepila, dokonca začala zanedbávať osobnú hygienu, práve ona, ktorá vždy vyzerala, akoby práve vyšla zkúpeľne, zakaždých okolností navoňaná aupravená. Ťaží jusvedomie, povrávalo sapocelom meste, ten chudák sazabil, lebo užnezniesol, ako hopodvádza skaždým darebákom zPortugalska, ktorý sazjaví naostrove.


  Keď však pominul prvý šok azdesenie zMacedovej smrti, našlo saveľa takých, čozlomyseľne žartovali, žeMaceda pochovali sklobúkom nahlave, aby sihoPán Boh nepomýlil sozatúlaným jeleňom, keď pred neho predstúpi. Posmešné klebety, ktoré sazačali šíriť medzi ľuďmi apodľa ktorých Maceda priviedli dohrobu jeho parohy, začali úspešne konkurovať oficiálnej verzii osamovražde zpolitických dôvodov. Ažsubiehajúcimi rokmi ačoraz väčšou nespokojnosťou svládou jednej strany začali Maceda vnímať ako prvú obeť komunistického režimu anejaký čas popolitickom obrate vdeväťdesiatom roku istý JUDr. Dionísio deSousa poslal domiestneho denníka Hlas ľudu otvorený list: Fernando deMacedo, jeden znajvýnimočnejších anajdrahších synov kapverdského ľudu, neúnavný bojovník zaslobodu, ktorého dohnali ktragickej obeti práve vdeň nezávislosti, sizasluhuje, aby jeho ostatky navždy odpočívali vmauzóleu hrdinov národa, ajedna znajvýznamnejších ulíc mesta bymala niesť jeho meno.


  Vtých časoch siužMaceda málokto pamätal ajeho spoluverci buď emigrovali alebo sastiahli zpolitického života, takže kotázke sanikto nevyjadroval. Ale Sousa sanikdy nedal ľahko odradiť aoniekoľko dní vyrukoval sďalším článkom sozáhadným titulkom Pre koho zaznel výstrel Fernanda deMacedo? Písal vňom, žemorálnu zodpovednosť zaohavný zločin, hanebnú škvrnu, ktorú zoseba Kapverdy ešte nezmyli, nesú miestni stalinisti, anazáver dodal, žespomínaný výstrel, nesúci sanocou ako salva zkanóna, zaznel pre vlasť, lebo nesmrteľný Macedo bol významnou súčasťou národa, čosi ako bašta chrániaca proti každej totalite, čiužzľava, zostredu alebo sprava. Keď potom vyhlásili prvé slobodné voľby, vypracoval dokonca podrobný plán. Telesné ostatky zosnulého mali byť prenesené zneoznačeného hrobu, vktorom ešte stále spočívali, doamerickej urny soskleným vrchnákom avslávnostnom sprievode snimi mali narozlúčku prejsť všetkými ulicami mesta. Nakoniec bysanaLisabonskej ulici odslúžila omša sTeDeum aurnu vsprievode vojenskej eskorty amestskej kapely vpredpísaných uniformách byodniesli späť nacintorín, tentoraz však užnamiesto vyhradené hrdinom národa.


  Keď saneskôr ukázalo, žezveľkolepého plánu nebude nič, Sousa tozdôvodnil tým, žeurny nie súsúčasťou programu spolupráce sever-juh, apreto bytúMacedovu museli uhradiť hneď pri dodaní, prinajlepšom bymohli dostať dvadsaťpercentnú zľavu apožiadať oodpustenie cla, lebo urny súpodľa zákona pri dovoze oslobodené odďalších poplatkov.


  Medzi ľuďmi savšak povrávalo, žeSousu odjeho krížovej výpravy odradil vášnivý odpor vdovy poMacedovi proti „takému cirkusu“. Keď sadozvedela ovšetkých prípravách, oktorých junikto neinformoval – vprávnom zmysle bol Fernando deMacedo užzaživota verejnou osobou aako taká posmrti nadobudol postavenie res nullius, teda niečoho, čopatrí celému mestu, nielen jednej osobe čirodine –, požiadala Sousu onaliehavú schôdzku medzi štyrmi očami.


  


  Vtedy užmal Sousa advokátsku kanceláriu, otvoril siju, keď sveľkou námahou dokončil štúdium práva, adona Rosalinda trvala natom, žesasním stretne len tam, aby – ako muotvorene povedala hneď nazačiatku – cítil väčšiu povinnosť dodržiavať profesijné tajomstvo. Sousa naňučakal pred dverami kancelárie anešetril prejavmi úcty, dokonca jej povedal, žebybol veľmi poctený, keby prijala pozvanie napohárik, vždy sidázáležať, aby mal vbare niečo pre vzácne návštevy, medzi ne, samozrejme, patrí ajona. Dona Rosalinda hovšak bez okolkov zarazila: „Nikdy nepijem, keď mám prácu, aužvôbec nie dopoludnia!“


  Ešte siani nesadla, ahneď išla kveci. „Prišla som vám niečo povedať. Viem, ževám ušiel vlak, keď saturobila revolúcia, avypotrebujete nejaký odrazový mostík dopolitiky, život tunie jejednoduchý, ale otvorene vám hovorím, ženedovolím, aby ste sihourobili zFernanda deMacedo!“ Sousa začal jachtať svytreštenými očami, žechce len napraviť historickú krivdu spáchanú napánu Macedovi atak ďalej, ale ona hozahriakla: „Nerozprávajte mituhlúposti, žiadna krivda samunestala, zabil sa, lebo chcel, lebo bol bezočivý anevychovaný, alebo jednoducho zbabelý! Aviete prečo? Aby sazbavil všetkých tých dlhov, čosinarobil nielen vcelom meste, ale nacelom svete!“


  Sousu vdovina nečakaná prudkosť zneistila, akeď sadožadoval dôkazov, dona Rosalinda odvetila, žeodteraz bude hovoriť, len aksapod prísahou zaviaže kmlčanlivosti.


  Keď sapotom soSousom rozlúčila, Sousa sarozlúčil sMacedom avrátil saknemu len raz, keď sivzdychol, žemimovládne organizácie sastále zaoberajú iba živými amŕtvym neprejavujú žiadnu úctu. Rozhovor sdonou Rosalindou však zachoval vprísnej tajnosti. Tonakoniec zodpovedalo ajjeho povesti medzi ľuďmi zmesta, žezachovanie mlčanlivosti jetojediné, čosanaučil zprávnického remesla. Narozdiel odsvojho kolegu Alíria, ostrieľaného právnika, ktorý nepovedal len to, čonevedel, anikdy saneostýchal rozprávať osvojich kauzách, ako keby napromenáde debatoval opočasí.


  Dona Rosalinda siteda odôvodoch, ktoré priviedli Maceda ksamovražde, myslela svoje. Apovedala toajAlíriovi, keď bola uňho vkancelárii spísať pozostalosť ponebohom manželovi. Nech užsaveci mali akokoľvek, akeby ajbola pravda, žesem-tam sidožičila milenca, preto bysaešte nijaký chlap nezabíjal. Nerobila siteda žiadne výčitky, dokonca bola presvedčená, žetragická smrť jej muža máhlbšie príčiny.


  


  Maceda pochovala len nedávno aniektoré podrobnosti siradšej nechávala pre seba. Dobre poznala mesto, vktorom žila odzákladnej školy, aveľmi dobre vedela, ženemá zmysel púšťať doobehu verziu, ženebožtíka dohnali ksamovražde finančné ťažkosti. Nielenže byjej nikto neuveril, ale navyše bolo takmer isté, žebysaobrátila proti nej aešte byjuobviňovali, žeočierňuje pamiatku svojho manžela, ktorý jutak miloval aktorému ona nasadila nejedny parohy.


  Občas sivrozhovoroch spriateľmi vzdychla, žesaužkonečne musí premôcť anájsť odvahu, aby dala doporiadku písomnosti pozosnulom manželovi. Ešte niekoľko mesiacov potom nešťastí totiž poštu pre neho ani neotvárala, hádzala jurovno dozásuviek písacieho stola. Keď sanaveľa rozhodla, žesapripraví azačne riešiť rodinné záležitosti, musela saveľmi ovládať, aby tonedopadlo podobným škandálom ako vtútragickú noc. Samé nezaplatené účty alisty odveriteľov: „Pán Macedo, obalamutili ste nás tými svojimi rečičkami anakoniec sazvás vykľul pekný podvodník…“, „Ste obyčajný klamár, dané slovo pre vás nič neznamená, ajatodám donovín!“, „Aksimyslíte, ženaváš dlh zabudneme len preto, ženám neodpovedáte, ste naomyle, nato súpredsa súdy, aby sapostarali oneplatičov, ako ste vy…“ Keď tovšetko videla, len zalamovala rukami.


  Našťastie saešte vedela opanovať, zavrela sadopracovne, aby junevidela slúžka, apotichu usedavo vzlykala. Bola bezradná. Okrem tých najväčších anajhrozivejších dlhov našla hŕbu menších nezaplatených účtov, tuzacigarety, tam zafľašu whisky, nehovoriac oďalších, ktoré prichádzali ešte mesiace pojeho smrti azda zovšetkých obchodov vokolí, baajzkrčiem nadruhej strane mesta avzdialenejších končín.


  Keby sme ajpripustili, žedona Rosalinda netušila, doakej záhuby saženie jej manžel, vmeste sauždlho povrávalo, žeMacedo podľahol hazardu, aotvorene sahovorilo, žepráve tej noci, keď sazabil, prehral vyše dvestotisíc vhotovosti apodpísal zmenky naďalších štyristotisíc alebo ajviac. Vraj ani auto, čosavňom vozila dona Rosalinda, muužnepatrilo, lebo vtúnoc prehral ajto.


  Práve vtedy miestnu herňu známu ako Grémium klub obsadili prívrženci hnutia zanezávislosť apolícia narozkaz nových mocipánov začala šliapať hráčom napäty. Tísipotom podľa všetkého našli útočisko vosamotenom dome neďaleko pláže vMatiote. Abolo veru dosť takých, čotvrdili, žetej noci, keď krajina získala nezávislosť, videli Maceda, ako saodtiaľ zadychčaný aspološialeným výrazom natvári rúti naaute.


  Súvislosť medzi jeho smrťou akartami sasíce nikdy nepotvrdila, okrem iného ajpreto, žesanikdy nikto nedožadoval zaplatenia zmeniek, ale tí, čoMaceda poznali, tvrdia, žekhazardu astávkam mal sklon odútlej mladosti. Jeho rovesníci spomínajú, ako saužnazákladnej škole podchvíľou oniečo stavil, napríklad ževymení sušienku zakus koláča, aksajeho vĺčik bude točiť dlhšie ako spolužiakov. Vraj sastavil len vtedy, keď mohol niečo vyhrať alebo prehrať, anakonci základnej školy užbez kariet vovrecku neurobil ani krok.


  

  



  Koniec ukážky

OEBPS/Fonts/LinLibertineI.otf


OEBPS/Images/1.jpg
.~ EDRTNGUA

PORTUGAL

'REPUBLICA /- induto EE'MbEs
PORTUGUESA fitii i BiLaorehacko
P — i N






OEBPS/Images/portugal.jpg
portugalsky
indtitat @





OEBPS/Fonts/LinLibertineB.otf



OEBPS/Misc/template.xpgt
 

   
		 
			 
		
		
     
			 
    

     
	 
    

     
	 
    

     
         
             
             
             
        
    

  





OEBPS/Fonts/LinLibertineR.otf


OEBPS/Images/bookcover.jpg
portugalesy
et

GERMANO ALMEIDA

Prklod Ankon asiank.





